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SpillMaster

Please read and keep these instructions

SpillMaster

Prectéte si prosim a uchovejte tyto pokyny
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Before safety features activate

Pfed aktivaci bezpe¢nostni

Safety features activated

Bezpecnostni funkce
aktivovana
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I Getting the best from your new

attachment...

Use

This product is intended for picking-up liquids
only. Picking up solid objects may cause
blockages in the nozzle.

If blockages occur, please detach and clean
the SpillMaster as directed.

Do not cover the bleed holes when holding
the attachment, otherwise there may be a risk
of the cleaner overheating.

The SpillMaster must be attached securely
and firmly to the vacuum cleaner hose or hose
handle. It may be necessary to use one of the
attachment adaptors, supplied.

Safety devices

If the unit is tipped over in use, safety
valves will operate to prevent water
escaping, no pick-up will be possible
once these valves have operated. The
valves will remain closed until the unit is
returned to it’s correct upright position
and the suction is switched off. Similarly,
if the unit is overfilled, a float valve will
operate, preventing any further pick-up.
The suction must be switched off and
the tank emptied before re-use.

Filter
Regularly remove, clean and dry the filter.

Cleaning

Empty and rinse the product with clean
lukewarm water after every use. Leave to dry
upside down for at least 24 hours or until
completely dry before re-assembling the top
unit to the tank. Do not place in or near
heating appliances to dry.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

The use of any electrical appliance requires
the following common sense safety rules.

Primarily there is danger of injury or death and
secondly the danger of damage to the
appliance. These are indicated in the text by
the following two conventions:

WARNING: Danger to the person!
IMPORTANT: Damage to the appliance!

In addition, we offer the following safety
advice.

www.morphyrichards.com
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I Location

This appliance is intended for domestic use
only. Misuse or use for commercial or any
other purpose will render the guarantee
invalid.

Do not use or keep this product outside.
Do not store the appliance near hot surfaces,

€g. ovens or heating appliances.

Personal safety

Do not touch the cleaner, cable or plug with
wet hands.

This product is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning the use of the product
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that

they do not play with the appliance or
attachment.

Product safety

Do not modify the product in any way.
Use only as described in these instructions.

Never attempt to pick-up solids. The
SpillMaster is only designed to pick up liquids.

Never pick-up inflammable liquids such as
spirits.

Never pick-up strong alkaline or acidic liquids
such as bleach.

Never pick-up volatile material such as copier
toner.

Never pick-up hazardous materials such as
asbestos dust.

Never pick-up very hot liquids such as boiling
water.

Never pick-up hot substances such as hot
ashes.

Keep the liquid away from the vacuum cleaner
and the cleaner cable and plug.

Ensure that the plug of the vacuum cleaner is
removed from the socket outlet before
cleaning or maintaining the appliance.
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I Features

© Filter
© Hose / hose inlet
© Bleed holes
O Filter release buttons
© Top unit
© Tip-back safety device
@ Nozzle
© Water tank release button
© Tip-sideways safety device
O Water tank
@ Max fill line
@ Float safety device
® Hose inlet adaptors
(up to 4 sizes, dependent
on model)

| ASSEMBLY

not been designed to suck up solids.

For maximum effectiveness, use the
SpillMaster in a steady, slow motion, pulling it
towards yourself. Always ensure the
SpillMaster is tilted forwards 3.

Ensure only the nozzle touches the floor, so
the water tank is not dragged through the
liquid spill.

Backward strokes are more effective on
deeper carpets.

. SAFETY FEATURES

| Assembling the SpillMaster

The SpillMaster may arrive in two parts.

To assemble the product, align the mark on
the water tank with the mark on the top unit.
Push the two parts together and rotate
clockwise until the top part clicks into place.

I OPERATING THE

SPILLMASTER

Depending on your model of cleaner, your
SpillMaster may require an adaptor.

If required, choose the appropriate adaptor
and fit as shown [.

I Attaching the SpillMaster to your

vacuum cleaner

Assemble the vacuum cleaner according to
it's instruction booklet.

Ensure the vacuum cleaner is switched off
before attaching the SpillMaster.

Attach the SpillMaster directly onto the
vacuum hose with adaptor if required [d.

It is not recommended to use any extension
tubes when using the SpillMaster.

. USING THE SPILLMASTER

As well as the hose filter, there are three other
main safety features [@ which will cut off
suction to the SpillMaster in the event of
improper use:

If the SpillMaster is tilted backwards, a slug in
the nozzle suction chamber will slide
backwards, blocking the suction to the hose

If the SpillMaster is tilted sidewards, a slug in
the suction chamber connecting to the liquid
tank will slide upwards, blocking the suction
in the unit [d.

If the SpillMaster is overfilled with liquid, a
float in the liquid tank will rise upwards,
blocking the suction in the unit.

If any of the above occurs, turn off your
vacuum cleaner immediately, empty the tank,
reassemble the SpillMaster and resume use
as described in ‘Using the SpillMaster’
section.

B EMPTYING THE

SPILLMASTER

Turn the vacuum cleaner on.

Place the SpillMaster on the floor and tilt
forwards so the nozzle touches the floor [3].

You are now ready to pick up any liquid spills.

The SpillMaster can be used on all floor types
but must only be used for liquid spills. It has

Ensure the vacuum cleaner power is switched
off.

Remove the vacuum hose from the
SpillMaster.

Take the SpillMaster to a sink or drain to
empty.

Press down on the tank release button with
one finger .

With the other hand, rotate the handle section
anti-clockwise as far as possible [1.

Pull upwards to separate the unit into it's two
parts.

Empty the contents of the reservoir by tipping
it upside down over a sink or drain [.

www.morphyrichards.com
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| CLEANING THE SPILLMASTER

[l PRODUCT STORAGE

It is recommended that the SpillMaster is
regularly cleaned to prevent any build up of
residue.

Remove the filter by squeezing the two white
areas with a finger and thumb and pull the
white tab until the filter is clear of the product

Separate the SpillMaster into it’s two parts as
described in the ‘Emptying the SpillMaster’
section.

Empty the contents of the base unit over a
sink and then rinse the reservoir with
lukewarm water to remove any residue.

Leave to dry upside down for at least 24
hours or until completely dry [d.

Note: The SpillMaster should not be cleaned
in the dishwasher.

HINTS & TIPS

(also see ‘Safety Features’)

The SpillMaster can be used on all floor types
but must only be used for liquid spills.

It has not been designed to suck up solids. If
any solids have accidentally been sucked up,
follow the advice in the ‘Cleaning’ section.

Hold the SpillMaster ensuring the bleed holes
are not obstructed [A. If the bleed holes are
covered, this could result in your vacuum
cleaner over heating.

Do not attempt to overfill past the max fill line.

If overfilled, the float safety cut-out will be
activated and the suction will cease.

If the float is activated, switch the vacuum
cleaner off and empty the reservoir. The float
will drop back into it’s original position.

After use, empty the contents of the water
tank, clean and dry the product fully.

Regularly check that the filter is not blocked,
dirty or damp. If the filter becomes dirty, rinse
in lukewarm water and leave to dry fully
before re-use.

If the filter becomes damaged, it must be
replaced. Call our helpline for replacement
parts.

When carrying the SpillMaster to the sink,
ensure it is kept horizontal to prevent any
spillage.

www.morphyrichards.com
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When finished, do not store near any heat
sources.

Store in an upright, flat position.

Only store when dry.

| HELPLINE

UK Helpline
Replacement Parts

Ireland Helpline

If you have any difficulty with your appliance,
do not hesitate to call us.

We are more likely to be able to help
than the store from where you bought it.

Please have the following information ready
to enable our staff to deal with your query
quickly.

Name of the product

Model number as shown on the underside of
the appliance.

Serial number as shown on underside of the
appliance.

0844 871 0949
0844 873 0715

1800 409 119

[ YOUR TWO YEAR

GUARANTEE

It is important to retain the retailers receipt as
proof of purchase. Staple your receipt to this
back cover for future reference.

Please quote the following information if the
product develops a fault. These numbers can
be found on the base of the product.

Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are individually
tested before leaving the factory. In the
unlikely event of any appliance proving to be
faulty within 28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase for it to be
replaced.

If the fault develops after 28 days and within
24 months of original purchase, you should
contact the Helpline number quoting Model
number and Serial number on the product, or
write to Morphy Richards at the address
shown.

You may be asked to return a copy of proof
of purchase.
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Subject to the exclusions set out below (see
Exclusions) the faulty appliance will then be
repaired or replaced and dispatched usually
within 7 working days of receipt.

If you suspect a fault, follow the simple
checks detailed below before retrying the
appliance or calling the helpline.

e Check the filters for blockages.
e Check the tools / tubes for blockages.

e Check the plug is firmly in the socket is
working by trying another appliance.

If for any reason this item is replaced during
the 2 year guarantee period, the guarantee on
the new item will be calculated from original
purchase date. Therefore it is vital to retain
your original till receipt or invoice to indicate
the date of initial purchase.

To qualify for the 2 year guarantee the
appliance must have been used according to
the instructions supplied.

B Exclusions

Morphy Richards shall not be liable to replace
or repair the goods under the terms of the
guarantee where:

1 The fault has been caused or is attributable to
accidental use, misuse, negligent use or used
contrary to the manufacturers
recommendations or where the fault has been
caused by power surges or damage caused
in transit.

2 Repairs have been attempted by persons
other than our service staff (or authorised
dealer).

3 Where the appliance has been used for hire
purposes or non domestic use.

4 Morphy Richards are not liable to carry out
any type of servicing work, under the
guarantee.

5  The guarantee excludes consumables such
as some filters.

¢ This guarantee does not confer any rights
other than those expressly set out above and
does not cover any claims for consequential
loss or damage. This guarantee is offered as
an additional benefit and does not affect your
statutory rights as a consumer.

www.morphyrichards.com

o



70330MCZ:73168 Rev 1 1/12/08 15:56 Page$

I Jak nejlépe vyuzit vase nové

pfidavné zarizeni...

Pouziti

Tento piistroj je uréen vyhradné pro vysévani
kapalin. Vysavani pevnych pfedméti mize
zplsobit ucpani hubice. Pokud k ucpani
dojde, odpojte a vycistéte pfistroj SpillMaster
podle pokynd.

Nezakryvejte vétraci otvory pfi drzeni
pfidavného zafizeni, jinak hrozi riziko
piehiivani vysavace.

Pfistroj SpillMaster musi byt peclivé upevnén
k hadici vysavace nebo rukojeti hadice. Mize
byt nutné pouzivat jeden z adaptéri
pfidavného zafizeni, ktery je soucasti
dodavky.

Bezpeénostni zafizeni

Pokud dojde k pifevrzeni pfistroje, aktivuji se
pojistné ventily a zabrani dniku vody, avSak
nebude mozné dale vysavat vodu. Ventily
zlistanou v uzaviené poloze do doby, nez
pfistroj navrétite do spravné vzpiimené
polohy a dokud nevypnete séni. Podobné,
pokud pfistroj pfeplnite, aktivujete se
plovakovy ventil, ktery zabrani dalSimu
odsavani vody. Pfed dal$im pouzitim musi byt
vypnuté sani a nddrz vyprazdnéna.

Filtr
Filtr pravidelné vyjimejte, Cistéte a suste.

Cisténi

Po kazdém pouziti vyprazdnéte a oplachnéte
pfistroj Cistou vlaznou vodou. Ponechte
pfistroj v obracené poloze odkapat alespon
24 hodin, nebo dokud dokonale neuschne, az
poté jej mlizete sestavit a nasadit na homi
stranu nadrze. Nepokladejte jej uschnout do
blizkosti topnych zafizeni.

DULEZITE BEZPEGNOSTNI
POKYNY

Pouziti jakéhokoliv elektrického spotfebice
vyzaduje dodrzovani nésledujicich
bezpeénostnich opatfeni.

V prvni fadé zde existuje nebezpeci Urazu
nebo smrtelného Urazu elektrickym proudem
a za druhé je zde nebezpedi poskozeni
samotného spotfebice. Tato nebezpedi jsou
vyznacena textem podle nasledujicich
konvenci:

VYSTRAHA: Nebezpegi trazu osob!

www.morphyrichards.com
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DULEZITE: Hrozi nebezpeti poskozeni
spotebice!

Navic poskytujeme nasledujici bezpeénostni
doporuceni.

I Umisténi

Tento pfistroj je uréen pouze pro pouZiti v
domécnosti. ZneuZiti nebo jeho pouziti pro
komeréni nebo jiné icely znamena
neplatnost poskytované zaruky.

NepouZivejte ani neskladuite tento pfistroj ve
venkovnim prostredi.

Neskladujte pfistroj v blizkosti horkych téles,
napiiklad peci nebo tepelnych spotiebici.

Bezpecnost osob

Nikdy se nedotykejte vysavace, kabelu nebo
zastréky mokryma rukama.

Tento pfistroj neni uréen pro osoby (véetné
déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo mentélnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
nebyli pouceni o pouZiti pistroje nebo nejsou
pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost.

Na déti se musi dohlizet, aby bylo jisté, Ze si
se spotfebi¢em nebo pfidavnym zafizenim
nebudou hrét.

I Bezpeénost vyjrobku

Zadnym zptisobem pfistro] nemodifikujte.

Pouzivejte pfistroj pouze v souladu s témito
pokyny.

Nikdy nevysavejte pevny materidl. Pfistroj
SpillMaster je urcen pouze k vysavani
kapalin.

Nikdy nevysaveijte hoflavé kapaliny, napfiklad
alkohol.

Nikdy nevysaveite silné zasadité nebo kyselé
kapaliny, napfiklad bélidlo.

Nikdy nevysavejte tékavé materidly, napfiklad
toner do kopirek.

Nikdy nevysavejte nebezpeéné materialy,
napiiklad azbestovy prach.

Nikdy nevysaveijte horké kapaliny, napfiklad
vafici vodu.
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+ Nikdy nevysavejte horké latky, napfiklad
horky popel.

+ Udrzujte kapalinu mimo vysavac a kabel a
zastréku vysavace.

+  Pred CiSténim nebo Udrzbou pfistroje
zkontrolujte, zda je zastréka vysavace
vytaZena ze zasuvky.

Upevnéte pfistroj SpillMaster pfimo na hadici
vysavace, v pfipadé potfeby s pomoci
adaptéru [d.

Pfi pouZiti pfistroje SpillMaster se
nedoporuéuje pouzivat zadné prodluZovaci
trubky.

[ POUZiVANi PRISTROJE

SPILLMASTER

I vybaveni

Q Filtr
© Hadice / vstup hadice
© Vétraci otvory
O Tlacitka uvolnéni filtru
© Homi jednotka
© Bezpecnostni zafizeni sklapéni dozadu
@ Hubice
© Tlacitko uvolnéni nadrze na vodu
© Bezpecnostni zafizeni bocniho sklapéni
O Nadrz na vodu
@ Ryska maximalniho pinéni
@® Pojistny plovak
® Vstupni adaptéry hadice
(az 4 velikosti, zavislé na
modelu)

[l SESTAVENI

I sestaveni pristroje
SpillMaster &

Pristroj SpillMaster mize byt dodavan ve
dvou &astech.

Chcete-li pfistroj sestavit, vyrovnejte Sipky na
nédrzi na vodu se Sipkami na hormi strané
jednotky. Stisknéte obé soucasti k sobé a

Zapnéte vysavac.

PoloZte pfistroj SpillMaster na podlahu a
naklopte jej dopfedu, aby se hubice dotkla
podiahy [3.

Nyni jste pfipraveni k odsavani veskerych
rozlitych kapalin.

Pristroj SpillMaster Ize pouzivat na vSechny
typy podlah, ale musi byt pouzivén pouze pro
rozlité kapaliny. Neni zkonstruovan pro
vysavani pevnych materiald.

Pro dosazeni maximaini G¢innosti pohybujte
pfistroj SpillMaster plynulym, pomalym
pohybem a pfitahujte jej smérem k sobé.
Vzdy se ujistéte, Ze piistroj SpillMaster je
naklopen smérem dopredu 3.

Zkontrolujte, zda se hubice dotyka podiahy,
aby nadrz na vodu nebyla protahovana skrze
rozlitou kapalinu.

Tahy smérem dozadu jsou U¢innéjsi na
kobercich s vy$8im viasem.

otoéte po sméru hodinovych rugicek, dokud . BEZPECNOSTNi FUNKCE

horni ¢ast nezaklapne na misté.

I OVLADANI PRISTROJE
SPILLMASTER
V zavislosti na modelu va$eho vysavace
mliZe pfistroj SpillMaster vyZzadovat pouziti
adaptéru.

V takovém piipadé si vyberte vhodny adaptér
a nasadte jej podle pokyni na obrazku [.

I upevnéni pristroje SpillMaster k
vysavagi

Sestavte vysavaé podle pokynti v jeho
névodu k obsluze.

Zkontrolujte, zda je vysavac vypnuty a az
poté pfipojte pfistroj SpillMaster.

Stejné jako filtr hadice jsou i u tohoto pfistroje
tfi dal$i hlavni bezpecnostni funkce [, které
zajisti odpojeni saci funkce pfistroje
SpillMaster v pfipadé jeho nespravného
pouziti:

Pokud je pfistroj SpillMaster naklopen
dozadu, posuvny prvek v saci komofe trysky
se posune dozadu a zabrani sani do hadice

Pokud je pfistroj SpillMaster naklopen do
strany, posuvny prvek v saci komofe trysky,
ktery spojuje nadrz na kapalinu, se posune
nahoru a zabrani sani do pfistroje [d.

Pokud je pfistroj SpillMaster pfepinén
kapalinou, plovak v nadrzi kapaliny se zvedne
nahoru a zablokuje sani do pfistroje.

Pokud dojde k nékteré z vySe uvedenych
okolnosti, vyprazdnéte nadrz, sestavte piistroj

www.morphyrichards.com
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SpillMaster a pokraCujte v praci zplisobem,
jak je uvedeno v kapitole “Pouzivani pfistroje
SpillMaster”.

[ vYPRAZDNOVANI PRISTROJE

SPILLMASTER

Zkontrolujte, zda je sitové napajeni vysavace
vypnuto.

Odpoite od pfistroje SpillMaster hadici
vysavace.

Pfeneste pfistroj SpillMaster k umyvadiu nebo
vylevce a vyprazdnéte jej.

Stisknéte tlacitko uvolnéni nadrze jednim
prstem [.

Druhou rukou otoéte &asti rukojeti proti sméru
hodinovych rugicek, co nejdéle [.

Zatahnéte smérem nahoru a rozdélte pfistroj
do dvou &asti.

Vyprazdnéte obsah nadrze jejim otoéenim
obracené nad umyvadlem nebo vylevkou [I.
CISTENI PRISTROJE
SPILLMASTER

Drzte pfistroj SpillMaster tak, aby vétraci
otvory nebyly zablokovany [. Pokud budou
vétraci otvory ucpany, mize to zpdsobit
prehfivani vysavace.

Nepokousejte se pfistroj plnit nadmémé, nad
rysku maximalni hladiny. V pfipadé piepinéni
se aktivuje bezpe€nostni odpojovaci plovak a
sani se vypne.

Pokud se aktivuje plovak vypnéte vysava¢ a
vyprazdnéte nadrzku. Plovak klesne zpét do
ptvodni polohy.

Po pouziti vyprazdnéte obsah vodni nadrze,
pak pfistroj vyCistéte a vysuste.

Pravidelné kontroluijte, zda filtr neni ucpany,
znecistény nebo mokry. Pokud je filtr
znecistén, omyjte vihkou vodou a pred dal$im
pouzitim ponechte zcela vyschnout.

Pokud se filtr poskodi, musite jej vyménit.
Néhradni souéasti vdm poskytneme po
kontaktovani linky podpory.

Pfi pfenaseni pfistroje SpillMaster k umyvadiu

jej udrzujte neustale ve vodorovné poloze,
aby nedoslo k rozliti.

USKLADNENi VYROBKU

Doporucuje se Cistit pfistroj SpillMaster
pravidelng, aby se zabranilo usazovani zbytkd
necistot.

Vyjméte filtr stisknutim dvou bilych mist
prstem a palcem a vytahnéte bily vyénélek,
dokud filtr neni vysunut mimo pfistroj F.

Rozdélte pfistroj SpillMaster na dvé ¢asti, jak
je popsano v kapitole “Vyprazdhovani
piistroje SpillMaster”.

Vyprazdnéte obsah zakladni jednotky do
umyvadla a pak nadrz oplachnéte vlaznou
vodou a odstrarite zbytky necistot.

Ponechte v obracené poloze vyschnout
minimalné 24 hodin, nebo do Gpiného
vysuseni [d.

RADY A TIPY

(viz také “Bezpecnostni funkce”)

Po dokonéeni prace neukladejte pfistroj v
blizkosti zadnych zdrojii tepla.

Uskladnéte jej ve vzpiimené poloze.

Skladuite jej pouze na suchém misté.

LINKA PODPORY

Pfistroj SpillMaster Ize pouzivat na vSechny
typy podiah, ale musi byt pouzivén pouze pro
rozlité kapaliny.

Neni zkonstruovan pro vysévani pevnych
materiald. Pokud nasajete nahodné néjaké
pevné materialy, postupujte podle pokyn(i v
kapitole “Cisténi”

www.morphyrichards.com
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Méte-li se spotebicem jakékoliv problémy,
bez vahani nam zavolejte.

S velkou pravdépodobnosti vam budeme
moci poradit Iépe nez obchod, kde jste ho
koupili.

Pripravte si nasledujici informace, aby mohl
na$ persondl rychle vyfesit vas dotaz.

Nézev vyrobku

Modelové ¢islo vyrobku uvedené na spodni
strané spotfebice.

Sériové ¢islo vyrobku uvedené na spodni
strané spotfebice.
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[l DVOULETA ZARUKA

Vyjimky

Musite si uschovat stvrzenku od prodejce
jako doklad o nakupu. Stvrzenku pfipevnéte
sesivackou na zadni obal pro budouci
referenéni ucely.

Pokud se vyrobek porouchd, poznamenejte si
nasledujici informace. Tato Cisla najdete na
zékladné vyrobku.

C. modelu Sériové &islo

Vsechny vyrobky spole¢nosti Morphy
Richards prochazeji pfed opusténim tovarny
individudini kontrolou. V nepravdépodobném
piipadé, Ze se prokaze zavada, se musi
vyrobek do 28 dnii od data koupé vratit do
mista, kde byl zakoupen, aby se mohl
vyménit.

Pokud dojde k zavadé po 28 dnech a do 24
mésicl od data pdvodni koupé, musite
kontaktovat linku podpory a uvést &islo
modelu a sériové &islo vyrobku nebo napsat
spoleénosti Morphy Richards na uvedenou
adresu.

MiZete byt pozadani o vraceni kopie dokladu
0 koupi.

S vyjimkou nize uvedenych pfipadd (viz
Vyjimky) bude vadny spotfebi¢ obvykle
béhem sedmi pracovnich dnd od data pfieti
opraven nebo vyménén a odeslan zpét.

Pokud méte podezfeni na vznik poruchy,
postupujte podle jednoduchych pokyn{i pro
kontrolu, poté pfistroj znovu vyzkoudejte a
nebo kontaktuijte linku podpory.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané filtry.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané
nastroje/trubky.

Zkontrolujte, zda je zastréka pevné zasunuta
do z&suvky a to vyzkouSenim jiného pfistroje.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv divodu
béhem dvouleté zaruéni lhity vyménén,
zéruka na novy vyrobek se bude pocitat od
data plvodni koupé. Proto je velmi dlezité,
abyste uschovali plvodni stvrzenku nebo
fakturu s vyznaenym datem plvodni koupé.

Platnost dvouleté zaruky na spotfebic je
podminéna pouzivanim podle dodanych
pokyn( vyrobce.

Spoleénost Morphy Richards nebude povinna
opravit nebo vyménit vyrobek podle
zéruénich podminek v nasledujicich
pfipadech:

Zavada byla zplisobena nebo zavinéna
nevhodnym, chybnym nebo nedbalym
pouzivanim nebo pouzivanim zplsobem,
ktery je v rozporu s doporucenimi vyrobce,
nebo proudovymi ndrazy v siti ¢i podkozenim
pi pfepravé.

Spotfebi¢ byl napajen jingm napétim, nez
jaké je uvedeno na vyrobku.

Dodlo k pokusu o opravu jinymi osobami nez
nadim servisnim personalem (nebo
autorizovanym prodejcem).

Spotfebi¢ se pronajimal nebo pouzival
k jingm Gcellim nez v domécnosti.

Spole¢nost Morphy Richards neodpovida za
z&dné opravy provadéné v zaruéni lhité.

Zaruka se nevztahuje na spotfebni materialy,
napfiklad filtry.

Tato zaruka nepropujéuje zadnd jina nez vyse
uvedend préva a nevztahuje se na zadné
reklamace tykajici se naslednych ztrat nebo
$kod. Tato zaruka je nabizena jako dalsi
vyhoda a nemd vliv na vase zakonna prava
spotfebitele.

www.morphyrichards.com
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@ For electrical products sold within the European

Community.

At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském

spole€enstvi.

Elektrické vyrobky se po skonéeni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do domovniho odpadu.

Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Gfadd nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for

household use only.

Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.

The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0870 060 2609

Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k

pouziti v doméacnostech.

Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.

Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace
svych model.

morphy richards
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